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CURRICULUM VITAE 

Personal data  
Name: Attila Török 
Date of birth: June 06, 1967 
Professional seat: H-6782 Mórahalom, Gyep sor 29., Hungary 
Mobile phone: +36 20 9 368 368 E-mail: torok.attila@gmail.com 

Work experience 
 

September 2020– Has been giving translation classes at the University of Szeged (MA programme) 
September 2014– Has been giving consecutive interpreting classes at the University of Szeged (MA programme) 
September 2014– Has mentored translator trainees at the Hungarian National Bureau for Translations and Attestations 
October 1999– EU-accredited Freelance Conference Interpreter (ACI) (Hungarian A, English B, Spanish C) 

for the institutions of the European Union (Parliament, Commission, Council, Committee of the 
Regions, European Economic and Social Committee, etc.) with well over 600 contract days in total, 
with experience in remote consecutive and conference interpreting on professional platforms such as 
Interactio and as well as on conference platforms such as Webex, MS Teams, Zoom, Skype, etc. 

October 1993– Freelance translator and language editor (specialized in the social sciences), qualified confer-
ence interpreter (Hungarian A, English B), and court interpreter working for international or-
ganizations (UN/IAEA), the Council of Europe, global, national, and local corporations (furniture, 
pet care, engineering, automotive, renewable energy, pharmaceuticals), SMEs, the public sector (na-
tional parliaments, local and national government offices, ministries, etc.), courts of law (civil, crim-
inal, labour), law firms, notaries public, public & private agencies (including the Hungarian National 
Bureau for Translations and Attestations), universities, research centres, the Hungarian Academy of 
Sciences, publishing houses (literary translations), Hungarian and international NGOs, magazines, 
TV production houses (scripts for documentaries, etc.), film and literary festivals, and others 

Qualifications 
 

2020 NATO STANAG 6001 Military English Examination (written) 
2012 ACI Freelance Interpreter of the European Commission – Spanish C 
1999 ACI freelance interpreter of the European Commission – English B, Hungarian A 
May 25, 1994 Qualified English-Hungarian and Hungarian-English Translator 

with specialization in the social sciences, ELTE, Budapest, Hungary 
May 23, 1994 Qualified English-Hungarian and Hungarian-English Interpreter, 

ELTE, Budapest, Hungary 
June 17, 1994 Certified Secondary School Teacher of English language and literature and of 

universal and Hungarian history; thesis on the translatability of the 8th–11th century 
Anglo-Saxon epic poem Beowulf 

1986–1993 József Attila University of Arts and Sciences (now University of Szeged); double major in Teaching 
English Language and Literature and Universal and Hungarian History 

1991–1992 International exchange student at Portland State University, OR, USA 
1981–1985 Bethlen Gábor Secondary School, Hódmezővásárhely; specialization in mathematics and physics; 

final examination in English, History, Hungarian Language & Literature, Physics, and Mathematics 

Memberships 
 

2014– MFTE – Association of Hungarian Translators and Interpreters – https://mfte.hu/hu 

Professional motto Getting your message across... 

Objectives To deliver uncompromising quality with a focus on the unique needs of each customer 

Other interests Literary translator; experimental archaeology (flint knapping and stone age technologies) 
 


